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1. Hale (2007) outlines the main differences between conference interpreting and
community interpreting in the table below. Please pick three to five categories
from the table and elaborate on the differences based on your understanding of

these two types of interpreting. (Please answer this question in English) 60%

Conference interpreting

Community interpreting

Register

Generally formal,
although informal

Ranges from the very
formal to the very

registers, mainly in the informal
form of idioms and jokes
are common

Language directionality | Mostly unidirectional Bidirectional

Proxemics

Generally isolated in a
booth, away from the
speakers

Close proximity to
speakers, which allows
them to be more involved
in the interaction

Mode

Generally simultaneous
with the aid of equipment,

although consecutive is

sometimes used

Short consecutive
(dialogue), long
consecutive, simultaneous

(whispering), sight

translation
Consequences of Medium High
inaccurate rendition
Level of accuracy Medium High
required
Participants Of the same professional | Mostly of differing status
status
Number of interpreters | Two (working as a team) | One (working alone)
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